ﬁ BDP265 BDP272

PHILIPS

TOW nTu n e BDP273 BDP266
Asymmetric =
0
BDP265/266/267/268
BDP270/271/272/273
Max.
2oy oonZ C€ |IEC &1 1p66 1K09 LEDs SIE ﬁ el
240V| 60Hz EN60598 _4!!311(1_-.
T*E-” e-Us
| = @Dy X
l x 01 x D’ —
Luminaire Surge Protection DM/CM 6/8 kV (C-I/C-I1)
Luminaire Surge Protection with SPD *optional DM/CM 10/10 kV (C-1) - 10/8 kV (C-l) - 10/10 kV (C-Il) (optional ground for installer)
Source Efficiency
led color ledgine LED= +/‘.’|\!% +-7% Class @ @ @
LED8 6 5,8 800
LED10 6 7 1000
LED12 10 8,1 1200
LED14 10 9,3 1400
LED16 10 10,6 1600
LED18 10 11,6 1800
LED20 10 13 2000
LED22 10 14,2 2200
LED24 10 15,6 2400
LED27 10 17,4 2700
LED30 10 19,6 3000
LED34 20 21 3400
LED35 20 21,5 3500
LED39 20 24 3900
740 LED40 20 24,5 4000 D v v 6,8kg*
LED44 20 27 4400
LED45 20 28 4500
LED50 30 29,5 5000
LED55 30 32,5 5600
LED59 30 35 6000
LED64 30 38 6400
LED69 30 41,5 7000
LED74 30 44,5 7400
LED79 40 46,5 8000
LED84 40 49,5 8400
LED90 40 53 9000
LED94 40 56 9400
LED109 40 65 11000
LED120 40 72 12000
LED130 40 79 13000
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LEDs W Source Efficiency @ @
led color ledgine +/-10% +-7% Class

LED6 6 6 600

LED8 6 7,6 800
LED10 6 9,4 1000
LED12 10 10,8 1200
LED14 10 12,4 1400
LED16 10 14,2 1600
LED18 10 16 1800
LED20 10 17,8 2000
LED22 10 19,6 2200
LED24 10 21,5 2400
LED27 20 22,5 2700
LED30 20 25,5 3000
LED34 20 29 3400

722 LED35 20 29,5 3500 E v~ 6,8kg*

LED39 20 33 3900
LED40 20 34 4000
LED44 20 38 4400
LED45 20 39 4500
LED50 30 41 5000
LED55 30 45,5 5600
LED59 30 49 6000
LED64 30 53 6400
LED69 30 58 7000
LED74 30 63 7400
LED79 40 65 8000
LED84 40 69 8400
LED90 40 75 9000
LED94 40 78 9400

LED8 6 6,7 800
LED10 6 8,1 1000
LED12 10 9,4 1200
LED14 10 10,8 1400
LED16 10 12,2 1600
LED18 10 13,6 1800
LED20 10 15,2 2000
LED22 10 16,8 2200
LED24 10 18,4 2400
LED27 10 21 2700
LED30 20 21,5 3000
LED34 20 24,5 3400
LED35 20 25,5 3500

797 LED39 20 28,5 3900 E v 6,8kg*

LED40 20 29 4000
LED44 20 32 4400
LED45 20 33 4500
LED50 30 35 5000
LED55 30 38,5 5600
LED59 30 41,5 6000
LED64 30 45 6400
LED69 30 49 7000
LED74 30 53 7400
LED79 40 55 8000
LED84 40 59 8400
LED90 40 63 9000
LED94 40 67 9400
LED109 40 79 11000
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LEDs W Source Efficiency @ @
led color ledgine +-10% +-7% Class
LED8 6 6,1 800
LED10 6 74 1000
LED12 10 8,5 1200
LED14 10 9,8 1400
LED16 10 11 1600
LED18 10 12,4 1800
LED20 10 13,8 2000
LED22 10 15,2 2200
LED24 10 16,4 2400
LED27 10 18,6 2700
LED30 10 21 3000
LED34 20 22 3400
LED35 20 22,5 3500
LED39 20 25,5 3900
730 LED40 20 26 4000 D ' 6,8kg*
LED44 20 29 4400
LED45 20 29,5 4500
LED50 30 31,5 5000
LED55 30 34,5 5600
LED59 30 37,5 6000
LED64 30 40,5 6400
LED69 30 44 7000
LED74 30 47,5 7400
LED79 40 49,5 8000
LED84 40 53 8400
LED90 40 57 9000
LED94 40 59 9400
LED109 40 70 11000
LED120 40 78 12000
LED6 6 6 600
LED8 6 7,6 800
LED10 6 9,4 1000
LED12 10 10,8 1200
LED14 10 12,4 1400
LED16 10 14,2 1600
LED18 10 16 1800
LED20 10 17,8 2000
LED22 10 19,6 2200
LED24 20 20,5 2400
LED27 20 22,5 2700
LED30 20 25,5 3000
LED34 20 29 3400
827 LED35 20 29,5 3500 E v 6,8kg*
LED39 20 33 3900
LED40 20 34 4000
LED44 20 38 4400
LED45 20 39 4500
LED50 30 41 5000
LED55 30 45,5 5600
LED59 30 49 6000
LED64 30 53 6400
LED69 30 58 7000
LED74 40 60 7400
LED79 40 65 8000
LED84 40 69 8400
LED90 40 75 9000
LED94 40 78 9400

3/32




LEDs W Source Efficiency @ @
led color ledgine +/-10% +-7% Class

LED6 6 54 600

LED8 6 6,9 800

LED10 6 8,5 1000
LED12 10 9,8 1200
LED14 10 11,2 1400
LED16 10 12,8 1600
LED18 10 14,4 1800
LED20 10 16 2000
LED22 10 17,6 2200
LED24 10 19,4 2400
LED27 20 20,5 2700
LED30 20 22,5 3000
LED34 20 26 3400

840 LED35 20 26,5 3500 E v 6,8kg*

LED39 20 30 3900
LED40 20 30,5 4000
LED44 20 34 4400
LED45 20 34,5 4500
LED50 20 39 5000
LED55 30 40,5 5600
LED59 30 43,5 6000
LED64 30 47,5 6400
LED69 30 52 7000
LED74 30 56 7400
LED79 40 58 8000
LED84 40 62 8400
LED90 40 67 9000
LED94 40 70 9400
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LEDs W Source Efficiency IEI @
led color ledgine +-10% +-T% Class

LED6 6 5,6 600

LED8 6 71 800

LED10 6 8,7 1000
LED12 10 10 1200
LED14 10 11,6 1400
LED16 10 13,2 1600
LED18 10 14,8 1800
LED20 10 16,4 2000
LED22 10 18,2 2200
LED24 10 20 2400
LED27 20 21 2700
LED30 20 23,5 3000
LED34 20 26,5 3400

830 LED35 20 27,5 3500 E v 6,8kg*

LED39 20 30,5 3900
LED40 20 31,5 4000
LED44 20 35 4400
LED45 20 36 4500
LED50 20 40 5000
LED55 30 42 5600
LED59 30 45 6000
LED64 30 49,5 6400
LED69 30 54 7000
LED74 30 58 7400
LED79 40 60 8000
LED84 40 64 8400
LED90 40 69 9000
LED94 40 72 9400

Surface to the wind (m?) without embellishment accesories
* Weight without mounting devices
Weight of decorative ring 0,6 kg

Weight of top accessory cone 1,1 kg

Weight of top accessory dome 0,8 kg

Weight of Lyre (BDP270/271/272/273) 3,785 kg
As accessories are not a structural part of the luminaire housing, the IK rating for the luminaire housing remains 1K09.

Wind surface (m?) SCx (m?)
BDP265 (standard) 0,042 0,033
BDP266 (bottom ring) 0,066 0,036
BDP267 (top cone) 0,110 0,052
BDP267 (cone + ring) 0,130 0,071
BDP268 (top dome) 0,082 0,039
BDP268 (dome + ring) 0,110 0,057
BDP270 (standard) 0,042 0,089
BDP271 (standard with decorative ring) 0,066 0,095
BDP272 (top cone) 0,110 0,121
BDP272 (top cone + decorative ring) 0,130 0,132
BDP273 (Top dome) 0,082 0,095
BDP273 (top dome + decorative ring) 0,110 0,112
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Temperature protection:

The LED drivers have temperature protection circuits to switch off the output when the device gets too warm.
Power will return automatically when the temperature has dropped again.

Remark:

Photometric data will be provided upon customer request.

! WARNING

BEMEXIEEID> B

This luminaire must be installed only by qualified personnel.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar

qualified person in order to avoid a hazard.

The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person

Disconnect before servicing

Use gloves to manipulate the luminaire

The space between lyre and luminaire could be a pinch point
Keep hands clear during operation.

Free rotation of the lyre can cause damage in painted parts
Follow this mounting instructions to fix install and maintain
Never modify the luminaire or the fixations

Risk of accident due to incorrect tightening torque

The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the
luminaire at a distance closer than 0,34 m is not expected

TOWNTUNE ASYMMETRIC BDP265
(Wind surface 0,042 m? / SCx 0,033 m?)

TOWNTUNE ASYMMETRIC BDP266
(Wind surface 0,066 m? / SCx 0,036 m?)

\ \ o / \'\ \\

D477

130

$533

645

672
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TOWNTUNE ASYMMETRIC BDP272-DR TOWNTUNE ASYMMETRIC BDP273-DR
(Wind surface 0,130 m? / SCx 0,132m?) (Wind surface 0,110 m? / SCx 0,112m?)

257

308

SCREWS WITH RETENTION SYSTEM

T20 @® 1,5 Nm
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always connect to
upper terminals of the connector

STANDARD VERSION

Don’t remove
this gasket

Remove gasket
only for range cable

LCO5 VERSION

4x0,8 mm
b Min. 0,8 Nm

m Allowed cable range @5-@8,7-@12 mm
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BRAKET / POLE FIXATION (BDP265/266/267/268 versions)

Tilt options for side entry version: +10° to -90°

Tilt options for post-top version: 0° to +10°

_‘ amm) _{ Zmm _‘ Zmm

fm 232-48 fm @ 48-60 f(m 276
& mm Zmm < mm

*DJ* @ 32-48 *‘D* 2 48-60 **D“F 76
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OPEN / CLOSE / MOUNTING CABLE (BDP270/271/272/273 versions)

Put the cable sticking out
2 the pole to the LYRE bracket

1 Take the parts from the box
hole

& 60-62 mm

3 Connect LYRE bracket and pole, 4 Connect LYRE bracket and
tightening 2 screws on the bottom luminaire on the vertical position
the bottom

To connect LYRE bracket and luminaire use
Slot in the bracket and metal plate
connected to the luminaire

Metal Plate Slot
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OPEN / CLOSE / MOUNTING CABLE (BDP270/271/272/273 versions)

6 Luminaire on Vertical Position

When the luminaire is “parked” on the vertical position,
you have 2 hands free for starting electrical instalation

7 Bowl opening

11/32

- Unscrew 6 bowl screws

- Don’t worry — retainers will keeping screws

with bowls still

- When the bowl is unfixed you can lower
down

In case of bowl with white mask

- Set will be kept by bowl holder

- Putthe cable to the cable gland hole

- Make electrical connection

- Tighten the cable gland




OPEN / CLOSE / MOUNTING CABLE (BDP270/271/272/273 versions)

8 Cabling connection

always connect to
upper terminals of the connector

STANDARD VERSION

Don’t remove
this gasket

Remove gasket
only for range cable

4x0,8 mm
’ Min. 0,8 Nm
9 Bowl closing 0= 1 O Put luminaire on final positioning
T20 ® 1,5 Nm Tilt options for Lyre version: 0° to +10°

Put the luminaire to the final position on the LYRE
bracket

- Close the bowl
- Tighten all 6 bowl screws
- Take te luminaire up slightly
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1 1 Final fixation of the luminaire to the lyre

- Add acessor ies if needed

OPEN / CLOSE / MOUNTING CABLE (BDP270/271/272/273 versions)

- Keeping the luminaire one hand on front, tighten 2 screws

@ 10 Nm
(=

DECORATIVE RING FIXATION

Break flanges carefuily,
using scrawdriver

Ramave this part (Bx} %

Tum arcund 10° degrees
for fling decorative ring
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MOUNTING OF PHOTOCELLS

Citytouch OLC COM SR
=)
G ‘e
e T
R
X check power
/graan LED Zst
E
- — ]
Citytouch OLC NEMA SR

1.FI.H-I"|DM'¢TH'H‘I!I )E.MMLM
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TYPES OF MAIN CONNECTION (STANDARD VERSION)

(PSU) (PSA) (PSDD) CONNECTION

Class-I Class-II
3 LINE ] LINE
(Brown) (Brown)
NEUTRAL NEUTRAL
2 N U 5 U
1 (Blue) (Blue)
L ( GROUND (Optional
3 /F— [_ ] (Yellow & 3 for installer)
8 50 Green) GROUND
.8/ 50 _|
1 - 4 -
2 - 5 -
(PSD) CONNECTION
Class-I Class-ll
3 LINE 1 LINE
(Brown) (Brown)
2 N NEUTRAL 5 NEUTRAL
1 \\ , (Blue) :\ (Blue)
T -TIQIH J"‘ :\ .
N = \ = GROUND =—— (Optional
3 =) (Yellow & 3 for installer)
s_ so _ Green) 8 _ 50 _| GROUND
1 DALI 4 DALI
2 DALI 5 DALI
(PSR) CONNECTION
Class-I Class-II
3 LINE 1 LINE
(Brown) (Brown)
2 N NEUTRAL 3 NEUTRAL
1 , (Blue) (Blue)
T e [ 3
N Q? || | GROUND (Optional
3 =) (Yellow & 3 for installer)
-8 50 _ Green) 8_ 50 _| GROUND
1 - 4 -
2 Lineswitch 5 Lineswicth
Easy detachment of upper wires with push-button
Gauge for wire skinning length
o Nominal voltage 450V
Tost opening @ 2.1 mm g L= Nominal current 24A
(% "‘J‘\-‘E{:-\" > Clamping range upper terminals 0.5 - 2.5 mm? rigid and flexible wires
: > detachment of wire with push-button
Clamping range lower terminals 0.5 - 2.5 mm? solid wires,
0.5 - 2.5mm? ngid and flexible wires 1.5 - 2.5 mm?2 rigid stranded wires,
detachment of wire with release pin
Wire skinning length 9+ 1mm
0.5 - 2.5 mm? solid wires
1.5 - 2.5mm? rigid stranded wires
Nominal voltage 300V @ according to EN 605981
Nominal current 24A
Clamping range upper terminals 0.5~ 2.5 mm? rigid and fexible wires
detachment of wire with push-button
Clamping range lower terminals 0.5 - 2.5mm? solid wires,

Opening for release pin

Wire skinning length

1.5- 2.5mm? rigid stranded wires,
detachment of wire with release pin
9+ 1mm
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TYPES OF MAIN CONNECTION (LC05 VERSION)

(PSU) (PSA) (PSDD) CONNECTION

Class-I Class-ll

L LINE L LINE

(Brown) (Brown)
| o GROUND — 70 o
| e | Bl S ] | e
_ 50 _|8 = Green) o s

N NEUTRAL ]
(Blue)
(PSD) CONNECTION

Class-I Class-ll

LINE LINE

L L
(Brown) (Brown)
GROUND R —

& | velows || = nie ~|@,[2200] | |\ | NeuTRAL
Green) ﬁﬁ mZ ‘O (Blue)
NEUTRAL ‘1 \ @ | | E]

N (Blue) 0 |s ’ DA DAL

DA/L DALI oA DALI

DA/N DALI

Class-ll
LINE LINE
L B L B
- O(J Ooo (Brown) (Brown)
: OO »OOO (Optional for e (Optional for
Oo ]EO(Q X installer) / - > X installe)
4 LO~ o0 GROUND : = GROUND
E o) ch _ 50 _8
0 s N NEUTRAL N NEUTRAL
(Blue) (Blue)
DA DALI -
DA DALI -
(PSR) CONNECTION
Class-I Class-II
L LINE L LINE
_ (Brown) _ (Brown)
~ |2,[09@2] GROUND = r |8, 0020 (Optional for
) @’ Y . @"
s ® O ..j @ (Yellow & | e o O .Oj X installer)
\ E FJ .O ‘ = Green) J \ ] ﬁ .O ‘ GROUND
50 8 ] @ ¢ @.T N NEUTRAL 50 8 . : @.T N NEUTRAL
(Blue) (Blue)
Lc LineSwich Lc LineSwich
(PHOTOCELL) CONNECTION
Class-1 Class-ll
L LINE L LINE
(Brown) (Brown)
0 g—— ~
s GROUND - = o (Optional for
E [_g] (Yellow & — = X installer)
50 Green) .50 GROUND
N NEUTRAL N NEUTRAL
(Blue) (Blue)
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Full Prog Coded Mains System Ready
The maximum number of luminaires with driver
40W to be connected in MCB 16A TYPE B 20 20 21
(mains impedance 200 mQ + 400 pH)
Inrush current Ipeak* 22A 22A 21A
Inrush current Twidth ** 290 s 290 s 300 us
* input voltaje 230V
** input voltaje 230V, measured at 50% Ipeak
Full Prog Coded Mains System Ready
The maximum number of luminaires with driver
75W to be connected in MCB 16ATYPE B 1 11 6
(mains impedance 200 mQ + 400 pH)
Inrush current Ipeak* 65A 65A 21A
Inrush current Twidth ** 330 us 330 us 300 ps
* input voltaje 230V
** input voltaje 230V, measured at 50% Ipeak
Ipeak
Twidth
CLEANING

The luminaire is protected against water in%ress to IP66. Sealed design ensures that this rating

will be maintained over the full lifetime of t

/

connector in order to prevent

If clear water is not sufficent for cleaning, use a neutral, synthetic, not-scratching and non-abrasive

subtances.

Never use alkaline and/or acetous cleaning substances. Make sure that cleaning substance is fully

removed by rinsing with clean water.

e product.

damage.

' The luminaire may be cleaned by brush with short&soft bristles.

Do not use high pressure water jet or high pressure cleaners.

& Extra care must be taken when cleaning around the external cables and
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Have you already downloaded the
Philips Service tag app?

It helps you make LED maintenance easier and faster!

1.Download the app
App herunterladen
Descargar la app
Télécharger I'application

Android
2.Place tag on the fuse box 3.Register the product
Stelle den Tag auf den Sicherungskasten Produktregistrierung
Colocar la etiqueta en la caja de fusibles Registrar el producto
Placer le tag sur le boitier appareillage Enregistrer le produit

And also...

Und ebenso... Y también... Et aussi...

SPARE PARTS

Mounting instructions ~ Troubleshooting Spare parts list Driver re-programming
Montageanleitung Problembehebung Ersatzteilliste Treiber Neuprogrammierung
Instrucciones de montaje Resolucion de problemas Listado de repuestos Reprogramacion del driver

Instructions de montage Dépannage Liste des piéces de rechange Reprogrammation du Driver

Want to know more about Service tag?
Go to www.philips.com/servicetag
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4 N/ )
SRG10 @ + SRG10 1|+ SDM10(E)
10 kV [ 10 kV 6-10*kV|| 10 kV
SRGlOE L/N - GND L-N ) L/N - GND L-N )
PHILIPS ) PHILIPS [N
SDM10
SDM10E
A
- — ﬂ
[1| + SRG10(E)
6-10*kV|| 10 kV f 10 kV 10 kv
/ L/N - GND L-N L L/N - GND L-N
n PHILIPS E%% PHILIPS )
I:l] U @ Lon || @ LON] |
10A max. ] + i I t +
\
NS NN NN NN NN
\_
SRG10 SDM10 SRG10E || SDM10OE
_—— |
Metallic Non-conductive
Conductive pole
pole 1 1

* 10kV for L/N — GND non-conductive connection
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Annex I: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, Signify Holding declares that the radio equipment type included into the luminary is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.philips.com/lighting

Signify Holding

ES

Por la presente, declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccidn Internet siguiente:
http://www.philips.com/lighting

EN

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.philips.com/lighting

FR

Le soussigné, déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
http://www.philips.com/lighting

Il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio &€ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.philips.com/lighting

DE

Hiermit erklart dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstdndige Text der
EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.philips.com/lighting

DA

Hermed erklzerer, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.philips.com/lighting

NL

Hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.philips.com/lighting

PL

niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
http://www.philips.com/lighting

HU

igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelségi
nyilatkozat teljes sz6vege elérhetd a kovetkez§ internetes cimen: http://www.philips.com/lighting

CS

Timto prohlaBuje, Ue typ radiového zaizeni je v souladu se smDrnici 2014/53/EU. Uplné znDni EU
prohldBeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: http://www.philips.com/lighting

potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

SL skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.philips.com/lighting

Ar So deklarg, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
LV pieejams $ada interneta vietné: http://www.philips.com/lighting

A3, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
LT tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: http://www.philips.com/lighting

PT

O abaixo assinado declara que o presente tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragio de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://www.philips.com/lighting

SV

Harmed forsakrar att denna typ av radioutrustning 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa foljande webbadress:
http://www.philips.com/lighting

EE

Kaesolevaga deklareerime, et raadioseadme tlip vastab direktiivile 2014/53 /EU. Vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil: http://www.philips.com/lighting

01/2020
Signify

I.B.R.S. / C.C.R.I. Numero 10461
5600 VB Eindhoven, the Netherlands p H I ll ps
00800-74454775
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GB - Disconnectbefore servicing

FR- Metire hors tensionavantintervention

DE - Offnennur spannungsfrei

NL- Stroomafsluiten voor onderhoud

LT- Pirms apkopes atvienojietno elektribas

EE- Katkestaelektritoide ennevalgust
hooldustremonti

PT- Desconecte antes de fazer a
manutencao

DK- Frakobl, far service
NO- Koble fra for service
FI- Irrota pistoke ennen huoltoa SE -
CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan énce baglantiy kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- AtroguvdéaTe TpIV 016 TN GUVTAPNON
BG- UsknioueTe npeaum cepeus

RU- OtkniounTte nepen o6cnyxmeBaHnem
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

IT- Toglieretensioneprima difare manutencione

ES- Desconectarantes de manipular

strommenfore

SK- Odpajit predidrzbou

SI-  Pred servisiranjem izkljucite svetiko

HU- Karbantartas el6tt huzzaki a
csatlakozot

PL- Odiacz przed serwisowaniem

RO- Deconectati-va inainte de intretinere

GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

Cz

HU

PL

Luminaire has basic insulation between Low SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To guwnoTiké diabétel Baoiki povwon
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningarna. PETAEU TG XaunARG TAoNG TPOYOdOTIag Kal
La luminaria tiene un aislamiento basico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV YWYV EAEYXOU.
engle Iadalllment_aclltén de baje; tension y los lavvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodii napajent a fizeni
cables de fa sena & control. N FI  Valaisimessa on peruseristys zékladni izolace.
A Illj_mlnana tem um isolamento basico entre syottojannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
geaslmgmi?acggn?o%alxa tensao e 0s cabos HU  Alampatest kisfesziitsegi és szabalyozo iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir
_ o bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo ma zakladnu izoldciu medzi
Die Leuchte verfligt uber eine einfachen valasztva. vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi
Isolation zwischen der G o vodiemi
h RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de :
Niederspannungsversorgung und den bazs intre sistemul de alimentare de ioas3 . . L
Steuerleitungen . aza Intre Sistemul de alimentare de Joasa LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacijg tarp
Le luminaire comporte une isolation de base 71 conducto g contol Zemos flampos maiinimo r valdymo laid.
entre I'alimentation basse tension et les BG  OcBerdTanioro TAno HMa ocHoska LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
cables de controle. M30naLUs MEXy 3axpaHBAHETO HICKO zemsprieguma barosanas un vadibas
HanpexeHue U KOHTPONMHUTE NPOBOAHMLIN. aprikojuma
Il grado di isolamento tra il conduttore di . '
alimentazione ed il conduttore di segnale &~ <U EHB:%”’LZ*;”O';;)%S#&L&J 6a3g3(3)'|:|08 oy EE Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite
basico. P 4 Ay ja juhtimisseadmete vahel.
OOKOM MUTAHKA U YNPaBNAOLLAMM o ) .
Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOAHUKAMM. SI Svetilka ima osnovno izolacijo med
It?:dgrz%?gmngs-voedmg en controle PL  Oprawa posiada podstawowa izolacje rngzﬁ:;g;g%cﬁcmﬂmpajaIn|m| in
g- pomiedzy modulem zasilania gulacy '
Armaturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi. napajanja i upravljackih konektora.
The light source and/or control gear and/or the external flexible cable RO Sursa de lumind si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or in acest aparat dé iluminat trebuie inlocuite numai de producator sau de
his service agent or a similar qualified person. agentul sau de service sau de o persoana calificatd similara.
La fuente de luz/o el driver / 0 el cable flexible contenido en la Juminaria Fl Téssa valaisimessa oleva valonléhde jaftai muut komponentit, kuten
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por litantalaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
una persona cualificada. tdman valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevdan henkilon
toimesta.
A fonte de luz e/ou 0 equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta lumindria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou TR Bu armaturde bulunan 1sik kaynad ve / veya kontrol tertibati ve / veya
pelo seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. harici esnek kablo, yalnizca imalatci veya onun servis temsilcisi veya
benzer bir kalifiye kisl tarafindan degistirilimelidir.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét
und/oder das exteme flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller HR  Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijenﬂi samo  proizvodac,
ausgetauscht werden. ovlasteni serviser ili adékvatna Stru¢no osposobljena i ovlastena osoba.
La source lumineuse et/ou le controleur de courant et/ou le cable souple GR  H gwrewi Ty Alkai Ta dpyavo évauang/eAéyxou fifkal To e§wTepIKG
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplaces €UKQUTITO K(])\w%[o TIOU TIEPIEXETAI OTO €V AOYW QWTIOTIKO TPETEI VA
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. avTikaBioTavTal HOVO OTO TOV KOTOOKEUAOTH | TOV QVTITTPOCWIIO
0€pPIG 1) TAPOHOIO EIBIKEUPEVO TIPOCWTIO.
La sorgente luminosa efo il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo appafecchlo d_l |"Um[|’]aZ|One Sono sostituiti BG M3TOYHMKDT Ha CBETNMHA U [ unu MyCKOBO-perynvpalya anaparypa u /
solo_dal costruttore 0 dal suo agente di servizio o da una persona WK BLHLUHWST MbBKaB kaben, CbAbpXall ce B TOBA OCBETUTENHO TANO,
qualificata analoga. TpsGBa 12 OBAAT 3aMeHeHN CaMO OT MPOW3BOAMTENS WNM HErOBUS
OTOpU3MPaH CEPBU3 UM NOAOOHO KBANUMULIMPaAHO NnLe.
De lichtbron enfof voorschakelapparatuur enfof de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag[aleen verva__n%en worden door de RU  Wctounuk cBeta u / wnu MPA © /[ wnu BHeWHWA rmbKuid kabenb,
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd COLEPXKALLMECS B ITOM CBETUNIbHMKE, MOTYT ObiTb 3aMEHEHbI TObKO
persoon. NPOM3BOAUTENEM, €r0 AreHTOM MO OGCMYXUBAHMIO UMM AHANOTMYHBIM
KBanMULMPOBaHHBIM JTULIOM.
Lyskilden og/eller driver ogfeller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner SK  Svetelny zdroH' alalebo predradnik afalebo externy flexibilny kabel
eller lignende kvalificeret person. obsiahriuty v fomto svietidle moze byt vymeneny len vjrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.
Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna
armatur far endast bytas Ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. LT  Sviesos Saltinis irfarba valdymo jrenginys ir/arba iSorinis lankstus
kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo
Lyskilden ogleller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifisert person. LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli, kas
) ] ] o atrodas_$aja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa
Svételny Zdl’(ij alnebo napdjeci zdroj (predradnik) a/nebo flexibilni parstavis vai lidziga kvalificéta persona.
napdjeci kabel v tomto svitidle smi vymerniovat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technik nebo obdobné kvalifikovand osoba. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme jaivoi valise
) 3 ainduva ~ kaabli voib vdlja vahetada = ainult tootja, vastav
A lampatestben taldlhato fényforrast ésivagy mikodtetd szerelvén ooldusspetsialist voi muu sarnane kvalifitseeritud isik.
és/vagy a kulsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a %yanOvaI‘ szerzGdott
cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkez0 szakember cserélheti ki. S|

Zrodio $wiatla iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktdry

jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta Iub jego

serwisanta lub kwalifikowany personel.
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Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji E)rilag(_)dlj_ivi kabel, ki ga
vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali
podobna usposobljena oseba.
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Stomge, instalbtion, use, nperuiun and maintenance of the products needs 1o be perdomed asccording the nemuctions in ths manua and'or cher
imstruchions a5 may be provded by us 1o guaranizs safe use of the product ever i entire Hetime. Faiune b sthere io these irstrucions wl iralidate yor
entitlement o wa Balt= with indication of torque drength an the drawing nesd b b= ight=nad using a calibraied fomque wench, Pre-assembled balis
ne=d 1o b= retighiened agein bo the required torque specification 1o as sure maamum sirenpth oeer Fetine.

El dmacenamisnta, insabdon, wsy, furcionanmiento y mameninienio de esie producio debe realirarss somcdanenis ssqin b nsinooiones de este
marua, asi como oirasinsiucrianes que hf'q:m:iuﬂmu con el fin de garantizar un 1m0 segum del produdo duranie tode su vids &, 5ino 22 cunplen
esizs ndruccianes, b gorantds quedsrd snulada. Los tomillos con indicacion de par de apriede en o dbuo, deben apratarse con uma lave dnanmomética
calibrada. Las omillos del saplinisnto premontados deben reaprebarse de nuevo con |a especificacian de par d= apriete necesxia paras garantizar urs
solider nixdna duramis foda s vida 0l de= la lumirana

Para garantr una uilins; 5a sequra do produtn duranie @ respetive vids 0, @ smaneramenta, a inslalagss, & wilzssan, & op=ragan & 2 manbencan dos
produtos 1em de ser efstusdees exalamenie de acordo com 25 nsingoes neste nanel slau com outres nsingoes. que possam ser fomeddas por nes O
incumgr imenio destes instnugoss. ind iwalidar o drsio a garantia. Os parafisas com indicagao da fomue no esquena tsm de s aperados wikzando uma
chave dnamondnica calibrada. Os parsfuses pré-montades fem de == novamente apertades de acordo con a espedficagas de orque necess dio para
qarante ura resstencia m&dma duramea vida .

Legerung, Irestalaiion, 'Wermendung, Betrieh und Wartung der Produkbe miesen genau nach den Amesizngen in dizser Anleilung undioder anderen von urs
zwr Verfigqung gesielien Amweisungen erolgen, um ene sichere Wenwendung des Produbts dber ssine gesamie Lebensdawer zu gewshrisisien. Be

Hichit=aliiing deser Himese oGl ir Asmuch 3 Goraicoing. Sohimos e Agase oo Diemenene & dg Dealinng misss mi anem
kol brierten [hufrmrlmtdi[md angezegen werden. Vormantieate: 5chrauben mdssen mik dem angegetenen Drehmament nachgezog en werden, un sne
madnmale Festiglost dber die gesamie Labensdaver zu gewshrssen.

Le sindeage, instalation, lutiisation & b mainenance des produits daivent #ire effecivds confomément awx insiuctions de ce neanuel = | oo dautes
irstnuction s que nows foumiszons ofin de gerantr une uilisation sure du produit pandant boute sa durés d= vie. Le non-espect de ces nstnetions invabdera
voire droi & b garantie. Les vis, dont les cuples de semage sont indiqués sur les schémas, daivent Btre s=mtes a faide dune ck dyranoméinque
#alomnie. Les vis prégssenbltes doivent Mre ressamées i nouveay sdon b spédficaion de couple de s=mage requis afin d'assurer e rfsistancs
meximale perdant ioube lsur dunde de vie.

Le siock, lnstalazions, Mo, | undonamenio & b mandenzione dei prodatti devono essene scsqui esstamenbs in base dlle suzion contenube nel
presentz maruale & | g in akm deunenizions fomin da noi per garanties b sicurerza ded prodotic per Iinlers duraia. del sup iz Lo mancais
coservanza di quests Etnmioni snnulerd la garangia | bullani, con indicazine sulnbensia cappa semeggc wul desgno deveno essere semat
utiizznds uns chiswe dinamametniza calibrata. | buloni pre-assamblati devono sssere fssmali uovamente s=conda b= spedfiche di coppia richieste par
assicurare b maszima resisienza per tuta la doraia

Om m=n veily gebruik van dt product gedurende ojn hede levensdor ke garsnderen, dient het gpshian, installeren, gebruksn, besdinen e onderthouden
ervan exech b worden ukgevaend in overssnsienming mel de instrudties in deze hrﬂhiﬁﬁ:lrl':f mndere door ons gelevende instrudies. Miet opyolgen van
dere isiucties maskt tw garantisaanspraken o . Boulen waarvan in de 1ebening het aanhsd boppel & wameld, dienm b worden vasigensd met
bd.ll'im e=n monentsleue. Yoorgess sembleeme bauten denen opniewsr te worden aangehaald kot het wereishe koppel om madmale strekie gedurends
de hede leversdur te waarbargen.

bevarng insialation, brug, betjeni el g=hol delz= o produkbeme md kun udfisres iTolge irstnbkdicneme i denne vef edning ogieller evenudle e
iﬂ_lhwggr ira "_'_dgr!fjl fgrgg gmrbg-t::-g-ilhrgclnm af mﬂ_ﬁg 1 hele dein |mastid Higg:m- moinktioner idos F!L I'Eﬁdrlr_-r Fu'rﬂlHnnwﬂlE

WTSE 3nA Tl £ aen Iesenn TEET NEONEICEr Kot NS, Dorisd

ety v tien,
Bolbe'skruer med angivet speendingamoment pd bagningen skal spendes med en indstilel momeninogle. Feerdgsanleds bale'skruer skal dfterspendes i
henhald 4 d-etq:bcﬁglzmd-: monent farat sikme nﬁai'rllfﬂgnhtih:lt produklets kevetid.

Fénvaring, irstallaion, amedndning, dift och underhal &v produkiema masie uftras enligt instrubtionema i denna hendhok achidler andm instrukciioner som
kon tltandahalas sy s for atl garniem sieer amsdndning. Om insirukbioner inle fljs frangar man produkigaranin. Sknwar d& widmoment anges
ritningen masts dras ot mad en kalibrersd shiftpckel. Fammomierade sknwar masis dres o igen med angiest widoment 15r at sBkersidla hisgsia #E
urder ivslingden.

Dppbesaring, monbering, bruk, &rift ag vedikeheld av produliens nis uifores noyaktiy | samsver med nsirubsionene | denne hendboken oy'eler andrs
instruksjoner vi matte gifor a garniene s ke bruk av produkiet | hele dets levetid. Hs insiuksjonzne ikke folges, botfaler garentien. Bolber med angivel e
aw drsismoment pa b=gringen ma sirammes me d en kalibren momeninokie. Fendgmaniere bobs ma strammes pa. mytt 6] pakrsed dreiemoment Tor 8 ske
maes mal styrke i hele prod uktebs levetid.

Tuptieiden ssemnulcs=ssa, kiighdes b ja huallassa on noudaletizva bxkein 8o erl:dﬁ“.:um i rwizea boimitanissamme chjznabeimlEss snnetup
jeia. Tamd vamistas weiteen tunalisen biminnan koko sen ktitian apn. Naden ohjeden noudatanaia ptdninen mistd bakki oketesi
takkorvadkesin. Pubti, jolle on asernusochjeessa imoibetu tietly biistystiokdaiws, on kinst=tivs kalbroidulls momenttisvaimela. Esiasmnetul pulit on
kinsistivé i ol etuun kinshy stk kubeen ook o kiiyithin mitaisen besilvyyden vamistamiseks.
& termekek tirpliss, 1elepiéod, hosrnalaist, dremeieiésd & kabaniartis® panicsan a jeln b2zkdmphen & | ar shabnk hiztesitoh sqyeh
ulzskésckrak megfeldien kel ehdgeami, hogy parantiluk & fermék hizionsiges heszrdlabd ar defiaiama alat Ezen uasfdsck be nem laidsa
énwinytelenti a jdalas jogat. & rajoon a rqt:ﬂdﬂ:-uomﬁ o jelzetl csavarkat meg kel homi knlbrak myomadiduloosal Ax dore Gesaesendt
cmﬁljrurmgldll!l.lniu séqes yamabek spedibdcthes, hogy bistosfssk & mavimils sziindsigal s Sletartan sordn

Proechosywanie, insislacj, uiytkowanie, abshiga i kors=reacja prod ukbdw musi od by sie Sole wedhg weptycomy ch zasartpch woniniepoe) instnbkcj i/
luh w i i-n.-l-u'dthddqu:rat niowar i weythorweani ukdu okres deploatngi M & ych
|rm:l.;rur|d1m= :.p-::?;i-t Ll prews nﬁrzranl;:umhﬁr: na qmrhuﬂfwﬁ‘:znumuﬂqﬁlﬁ&:hﬁ d mmz'zn

klibrowane o Huzs dynamometrycanega. Aby zap=wnc maksymalng wyirsymalcsc w cabym ckresie urythowania, wslepnie mmonbowane sruby
nalesy it madnie 7 wymagany s cjy moneniu dakrgosnia.

Deporiiare, nstalares, ilzsr=a, operaes § nireginer=a produs elor treb e o8 e sfeciuste =imdt Tn confamitt: @ instucgiunde din acest manual §fss
cuale imincgini cae pat fi fumizabe de nol peniru a garanta uilizanea T siqurangs a produsul, pe nireaga dorats de vigé & aceshia. Nerespeciarea
apesior ietrucsini vi va anula drepidl |a grangie. Suiburde care a0 cupldl de sidingens indicat pe desan, insbuie 58 fie stdnse cu gutonul unei che
dinamansnice alibrate. Suuburle preasamblaie rebuie s& fie srins: din nou . specificagia de cuply cznitd, panin 2 asiqura rezisberga maxima pe
ireaga dursts de viags,

P#i uchawévani, mantasi, pautiant 3 0drthé produkts e Feba postupoval piesné podie pokynd v 180 pAnudce a daich natich phipadmch polynd, kiere
Ty uj hﬂ[ﬂEMpuﬂhMp@h‘lpﬂcﬂmdﬂjqﬁim byt poleyn y da ek ek nebudete, prjdete o zind. 5 kdere maj na v kresu
uvsden ulzhovarl momenl, je teba uahoval delbrovanjm monenicwjm dicem Predem namaniovand Smuby je treba dobshnout padedevanym
momeniem, aby pa debu votnesi produkiy drisly na misté.
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Unlnkerin sadannes, ubmuy, lulanm, raginime ve haom, orinin kulbnim Bmn boyunca given kullanminn sagannes) smaoy b am abrak b
bl ki ve | veya rafmmdan saglanan dger talimalara uygun bignde genpekdegird ndlidi. konu=y talimatbra uypdmemes, dninle dgli garant
hl.hrlnnﬂu;u'fn: kilbar. Teknik gizimde yaninda skkna fofky deden befinden ovalelar kadbre edimiy bir ok anstnian kolanlsrak skimaldir. (Onceden
taliime plarsk ged=n cvatalan da belilen fork dejerine pqun bipimde yeniden ubimas, kulsnm Bmd boyunca maksimum deyankdlgn sadlanman
s;Endan dremidi.

CRIPEHSHMETD, FHOTRNADASEDD, YNOTPedaTn, EMCNADATELEATA @ NDIAPWKESTE HA SROMCTATE Tpedas 08 CF ASFLpIUSST TOWHE & ChOTEETCTEAS ©
JERIBHENTE B TOEA FLEDECCTED M | HNM AFY HCTRREIHE, KDHTS MOrET g8 Su08T NPEIOCTAZEHA O HAC, 33 S8 CF rApSeTEra Aexnecea ynorpela =
TP ITE MPE] SR MF SICRNCATISHONEH EH20T. Hecnamamero = Te yoazanen we oz nan BanyeTo npees m repary e, SCnTORETe © HEQAELM 3
CHEETE HS FLETRLIAY ECMSST BB uEpTews TRl 28 BLOAT JMTECEATH © NOUOILTA HS CATMSDEPSH rasues e, pEssapenenEn CrmoleHaTe Sanmmose
TEndee 5 MLEAT OTEOED JATEMHETH 50 MOMCESSHETH COSSHORESURM HY DLPTRLMM MOESHT, M 58 DOAMYERT ESICHWATHE MEOCT M0 BPEWS HE
ENTNAOI S A=A EHSIT.

H u'ruﬂrm.u:ll. ﬂml !xj:ﬂ:u |.lnru.l|:uium nu“mmmiﬁn@nluuﬁmu“ﬂ;nhﬁuﬂmn{_@m“ p'upl'nm:
SyERRicy f 1 man g Sk oy T DASCEDUTAG WO O pATERady , TEORILEVOR VO SINDI SYYNIHDNS § 00RakiE a8 Tou TRty 1A shiekapn
n-!ipn:ru |.t.|'|-|;11:l.| H :lpmﬂ I:II.I:I'I:I'I_'I.I'-I -:H.Trm.r.l Ba !:lrmai.m ™ n_ml.h.ru'rﬁ_l:m; o TLhOksEs T:mim.:_. Du Bilog ;:_i-m:m '..!i; p:lrrfr:
ovTgeg e oxiflis B ST W ORI |5 T Xpon ovof Bofrsopnpivoy pomaskaiou. O Mpo-oveopenkoyiEves Biflog TRl va oedgdoud Bl
IOk E WY ORCIFOSEVENT] TIR COTRG CUSIENC, TIpOsapivey wa DaopokisTe g ety g o abn m Sepsn [ang.

ol MEATEROEAT. (EMNECHDE HONMLNEHEE NTOPD MIEAHN B8 NPCTRMESEH BCETD [ODIEETCTEASMETD CHOCE CyEiu, M (ESHEHEE, FLTEHDENY,
ACTITLIEAERS, AOTINYATEYEN M ofCRyNMssnee EecfiCMes OCYWSCTEMYS. 8 TOMH0E COCTEETCTESH [ CPARSISHWMM B HACDDMURM [YTOSLCTEE
FHITEFIEREEE  (WN] HELS ECTPF0IMOMH, DTPWE MOYT il ApSGOCTEARE L HAUM. HerDSMMyEHae 2Tex AHOTIYELEA MFABEGET [ NOTEDE NPAE HE
mpeHTHE. EOSTW, ANF PDTORL HB USPTEXE VOTSIS ERYTRLNEH WoMesT, SEofiiqmes 18TenieaT. mreSEonastue SHERUCEETIHSECme Enrsme. [m
COENEYSEMY MENTFALEOE NPO4EDCTE HIZEHY B TEMSHEE BCETD CPOCS CNyRdil DOMTd, TSNSt B LGS MPESEa HTEns0A ciopm, necioomeun
EONTRHFE. 50 FEE3NEHOM MOEEHTE.

Lk sdnenie, intialscia, poufivanie a Odrfba produkbay j= polrebné pashupcva? presne pada pokynov v manudli alalebo impch nami poskytrubich pakynow,
kord saisfup) beapeind poutkanie produkiy pofes cele daby :E:mm I'E;ﬂmrn tychto pakynow s s mr& Skrutky 5 namatenou slou
uiahmuiia, msia byt ufshované kalbrovangm monenicyjm kidtom Wopred namoniovené sknily musia byt znovu uiabruie podia poIsdovens)
Lpecifikdcie, aby komponenty drialina miesie podes celej Svoinosti,

Pohranjranje, irstairangs, uparsha, korshenis i oo Iwvangs proizvada eha == vt oino u sdady s upuiana v avom princni il s drugim vpulama
csiguranin = nade sirne kako b = jamdl siuma upcrﬁ proizveda brox cijeli radni viske Nepotivanje ovih upula poniSiava vate prava :?m ¥ija
s indicranim manenion ﬂ:ﬂu re Tty rebaj b uSriCen kaidenjem miernog slats 5 klivienim momeniom mberanjs Takoofer i vec uvriceni
wjci treb s bt doterzani do spedlicranag zebemog moments kako bi se exigurals uEvrscenost ekan cishag mdnag vigka.

Produkhy =augamas, montavimas, naudojmas, sesploalavings § piein i bi ailidi eskai pagal nsinkecjas, paiskias Same vadave ir farba) bias
msiubd s, kuhas mes gdime paiedd, kad garentuchme saugy gaminic maudofng per visy jo elesplostsvimo bike. Je=i nesilibysite Sy instnke
rurcdymg bai reikslavime, jisy s | p:rlii bus |nrui.i'r|uugr =t palics. Warktta, nuradaniys sukino manemis sipung bretingjs, h.l'i‘lﬂi u
raudajant kalbruoy sukimo monenis verHimakt) 1% anksio sumontuche verttus redia vel privedi &i rediamo sukimo mamenio, kad by uftikrinias
maksimakus birmes per visy, sieplogtwimo bk,

lr sirsd Sy urplabdtana, wesisditana, lishotana un apkope jEveic precizl saskan® o S48 rokasgEmals snisgizism instnbez§3m un  va cikem insink cian,
kuras mss voran piediva, o gerantiy produkta drotu Febodenu visd 1B darbibas lakE Fﬂciﬂﬁ %08 AU, HI.I.I tiesileas ur garantj tick
anulElas, Buliskrives o nonddi Lz grieres shipnmu zimEumos phit piesoivtam mankojot kalbrity grsses giskEgu. |eprisk® smonk&iEs soives i atkal
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GB This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control

conductors. Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual
and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will
invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-
assembled bolts need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime. The light source and/or control
gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified
person. The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer than 25cm is not expected.
Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used (see
also: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional
compatibility of two SR-certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch
function used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based
luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

DE Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett. Die Leuchte verflgt Gber eine einfachen Isolation zwischen der

Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen. Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte mussen genau nach den
Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur Verfligung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iber
seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewéhrleistung. Schrauben mit Angabe der
Drehmomente auf der Zeichnung muissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem
angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit (ber die gesamte Lebensdauer zu gewdhrleisten. Die in dieser Leuchte
enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerdt und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. Die Leuchte sollte so positioniert werden, dass ein langerer einblick in die leuchte in einem abstand
von weniger als 25cm nicht zu erwarten ist.
Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitdt - Fir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten dirfen nur Zhaga-D4i/SR-zertifizierte
Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitit von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerdt/Sensoren zur Verwendung in
Kombination oder als Umgehungsmaglichkeit fir Leitungsschaltungsfunktionen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der
Master- Steuergerat/Sensor. Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die
Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung
tbernehmen kann.

FR Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette. Le luminaire comporte une isolation de base entre

l'alimentation basse tension et les cables de controle. Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués
conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant
toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les
schémas, doivent étre serrées a I'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification
de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie. La source lumineuse et/ou le contréleur de courant
et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne
qualifiée. Le luminaire doit étre placé de sorte qu'un regard prolongé sur la source lumineuse a une distance inférieure a 25cm ne puisse pas se produire de
maniére fortuite.
Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR peuvent étre utilisés (voir aussi : https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 contrdleurs / capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de
toute fonction d’interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de contrdleurs/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du
systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue
pour responsable.

IT  Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta. Il grado di isolamento tra il conduttore di

alimentazione ed il conduttore di segnale & basico. Le stock, I'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti
esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per
I'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio
sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le
specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata. La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile
esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga.
Il lampadario deve essere posizionato ad una distanza inferiore a 25cm de una sorgente luminosa per evitare uno sguardo prolungato su di essa per un
utilizzazione normale.
Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). La compatibilita funzionale di 2 controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SR da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione
lineswitch di un apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7 pin su
un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si
assume alcuna responsabilita.
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ES Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta. La luminaria tiene un aislamiento basico entre la

alimentacion de baja tension y los cables de la sefial de control. El almacenamiento, instalacidn, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto
debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso
seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de
apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamomeétrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la
especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida Gtil de la luminaria. La fuente de luz/o el driver / o el
cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. La luminaria deberia
colocarse de forma que no se espera una mirada prolongada a la luminaria a una distancia mas cercana a 25cm.
Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR — Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con
certificacion Zhaga-D4i/SR (vease también: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacién SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi
como la posibilidad de anulacién de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor
del controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacién
completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de dafios e incumplimiento del que Signify no puede hacerse
responsable.

NL Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of label. Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en controle

bedrading. Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies.
Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden
vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale
strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen. De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag
alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Het armatuur moet zo gepositioniteerd
worden, dat langdurig staren in het armatuur op een afstand van minder dan 25cm niet wordt verwacht.
Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt,
evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige
systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen
enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

PL Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub etykieta. Oprawa posiada podstawowg izolacje pomiedzy modulem

zasilania niskonapigciowego i przewodami sterujgcymi. Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywac sig $cisle
wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i / lub w innych instrukcjach, ktére dotgczamy aby zagwarantowaé bezpieczne uzytkowanie produktu
przez caty okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujgcym
site momentu dokrecania, muszg by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$é w catym
okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane éruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia. Zrédto éwiatta i/lub zasilacz i/lub
zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktory jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub kwalifikowany personel. Oprawa
powinna zosta¢ ustawiona w sposéb uniemozliwiajgcy wpatrywanie sie w oprawe z odlegtosci blizszej niz 25cm.
Zgodnos$é z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W przypadku opraw os$wietleniowych opartych na certyfikatem Zhaga-D4i/SR mozna stosowaé wytgcznie
czesci/czujniki  z certyfikatem Zhaga-D4i/SR (patrz réwniez: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwdch czesci/czujnikdw z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w pofaczeniu lub w
zastepstwie dowolnej funkcji wytgcznika w oprawach opartych na Zhaga-D4i/SR musi by¢é zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie oswietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych
zalecen jest réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.

RO Acest produs contine o sursd de lumind cu clasa de eficientd energeticd: a se vedea tabelul sau eticheta. Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre
sistemul de alimentare de joasd si conductorii de control. Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact
in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransad a produsului,
pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe
desen, trebuie sd fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu
cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa. Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest
aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producdtor sau de agentul sau de service sau de o persoand calificatd similara. Aparatul de iluminat trebuie
pozitionat astfel incat sd nu fie probabil sa priviti timp indelungat in interiorul acestuia de la o distanta mai mica de 25cm.

Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sd se utilizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https://www.zhagastandard.org/products
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori cu certificare
Zhaga-D4i/SR care trebuie sa fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe
Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat
bazat pe SR, este necesard o verificare completd a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate,
pentru care Signify nu isi poate asuma nicio responsabilitate.

GR To mpoidv autd rtspLé)(SL dwTevn Nyn NG TAENG svspvstakr']q anddoonc: PAéne mivaka A eTkéta. To dwToTikd Stabétet Baokn pdvwon

uetaﬁu ™G XapnAng tdong rpod)o&oow(c Kal Twv aywywv gléyxou. H amoBrkeuon, n gyKkataotaon, n XPNAon, n Aetoupyla Kat n
OUVTAPNON TWV TIPOTOVTWY TIPETEL VAl vaeraL aKpLBwq cupd)wva UE TIG oénvtsq Tou napovroc eyxelptdiou i / kat TG GANeg obnyieg mou
evOEXOUEVWG VAL napaoxeeouv npOKsLusvou va elvat eyyunuévn n acdaing xpron tou npOLovroq Yyl OAOKANPN TN 6LapK8La (wnq Tou. H
un edappoyn autwy Twv odnylwv Ba O.KUpUJOEL Ta 6u<ouwuonrot 0aG 0To TMAAioLo TNG eyyunong. OL BiSeg pe EVOELEN TUNG POTIAG ouod)LEr]c
oTo oxedlo Ba mpémel va 0<1>Lxrouv UE TN Xpnon EVOG Baeuovounpsvou pordkAeLldou. Ot mpo- ouvappo)\ovnusvsq Bideg mpénel va
odixBouv kat MaAL ne TNV cmaLtouusvevr] TN POTNG cUodENnG, npOKsLuevou va Sltaodaiilotel n uvaotn LoYUG o€ OAn TN SLapKeLa anq
H dwrtewvn minyn n/katl ta dpyavo évauonc/eAéyXou /KoL TO EEWTEPIKO EUKOUTO KOAWSLO TIOU TIEPLEXETAL OTO £V AOYW GWTLOTIKO TIPETEL
va avtikadiotavtal pévo amo Tov KATAOKEVAOTH 1 TOV aVIUTPOoWTo GEPPLG N TAPOUOLO ELOIKEVUEVO TIPOOWTO. TO PWTLOTIKO TIPEMEL Va
TOMoBEeTNBE( £TOL WOTE VA LNV AVOUEVETAL TIOPATETAUEVO BAEUUA LECT OTO GWTLOTIKO OE AMOOTACHN UIKPOTEPN TWV 25Ccm.
Motonoinuévn ocupPatétnta Zhaga-DAi/SR - N ta dwtotikd mou PBaocilovtat oto Tmuotonolinon Zhaga-D4i/SR, mpénet va
XPNOWOTIOLoUVTAL LOVo e€aptruata/alobntrpeg pe motonoinon Zhaga-D4i/SR (8eite emiong: https://www.zhagastandard.org/products /
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H AELTOLPYLIKN oupBatétnTa 2
efaptnudtwyv/awcbntpwy pe Totonoinon Zhaga-D4i/SR mou Ba xpnowornowinBouv oe ouvuaopo, kabwg kat n duvarotnta
napakapdng onolaadrmote Asttoupyiag lineswitch mou xpnowomnoleital og éva wTLoTiko Tou Baociletal oto Zhaga-D4i/SR, Ba mpémel va
koworotnBel amd tov mpopunBeuTr Tou kKUplou efaptripatog/aodntripa. MNa t xprion urnodoxng NEMA 7 akibwv og GWTLOTIKO TIoU
Baoiletal oto SR, anatte(tatl mARpng enaAnBeucon cuotuatog. Av dev AndBouv umodn autég oL cUUBOUAEG, umopel va/Ba mpokAnOet
Kivéuvog InuLdg katl pn cupupdpdwaong, yia ta omnoia n Signify Sev pumopei va avahdBet kapio evBLvn.
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HU Ez a termék egy energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét. A |ampatest kisfesziiltségli és szabdlyozé bemenetei

galvanikusan el vannak valasztva. A termékek térolasat, telepitését, hasznalatat, izemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikényvben és / vagy az
altalunk biztositott egyéb utasitdsoknak megfelelGen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsdgos haszndlatat az élettartama alatt. Ezen utasitdsok
be nem tartdsa érvényteleniti a jotéllasi jogat. A rajzon a nyomaték-erGsséggel jelzett csavarokat meg kell hdzni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re
Osszeszerelt csavarokat ujra meg kell huzni a sziikséges nyomaték specifikaciohoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran. A
lampatestben taldlhatd fényforrast és/vagy miikddtetd szerelvényt és/vagy a kiilsé rugalmas kdbelt csak a gyartd, a gyartoval szerz6dott cég vagy megfelel
képesitéssel rendelkez6 szakember cserélheti ki. A lampatestet Ugy kell elhelyezni, hogy senkinek se kelljen tartésan belenéznie 25cm-nél kézelebbi
tavolsagrol.
Zhaga-D4i és SR-tanusitasu kompatibilitds - Az Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alapu vilagitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alkatrészek és érzékelSk
hasznélhatdk (ldsd még: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két
funkciondlisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanusitasu alkatrész, érzékel§ illetve Zagha-D4i/SR-alapu vilagitétestbe beszerelt vezérelhetd haldzatoldali
levdlaszté kapcsolé csak akkor hasznalhaté egyiitt, ha azok kézds hasznalatdt a f& vezérl6elem (szenzor) gyartéja jovdhagyta. 7-pdlusi NEMA
csatlakozdaljzatot tartalmazd SR-alapu vilagitdtest hasznalata esetén a rendszer teljes miikodését ellendrizni kell. Ezen tandcsok be nem tartasa karokat és
nem megfelelGséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelGsséget.

CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti: viz tabulka nebo Stitek. Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni zakladni izolace. Pri

uchovavani, montdzi, pouZivani a Udrzbé produktll je tfeba postupovat pfesné podle pokynl v této pfiruéce a dalSich nasich pfipadnych pokyn(, které
zajistuji bezpe&né pouzivani produktl po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdy? tyto pokyny dodriovat nebudete, ptijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotdhnout poZadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drZely na misté. Svételny zdroj a/nebo napdjeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni napajeci kabel v tomto
svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba. Svitidlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl umoznén
dlouhodoby pohled do svitidla ze vzddlenosti mensi nez 25cm.
Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouZivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soudasti/snimace (viz téz
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou
soucasti nebo snimacl s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouZiti v kombinaci a moznost potlaéeni funkci LineSwitch, pouZivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi
posoudit dodavatel hlavni soucdsti nebo snimace. Pro poutziti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyZzadovano uplné ovéfeni systému.
Nedodrzeni téchto doporuéeni maze zpUsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese zddnou odpovédnost.

PT Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética: ver tabela ou rétulo. A luminaria tem um isolamento bdasico entre a alimentagdo de

baixa tensdo e os cabos de sinal de controlo. Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Gtil, o armazenamento, a instalagao, a
utilizagao, a operacao e a manutencao dos produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrucoes neste manual e/ou com outras
instrugoes que possam ser fornecidas por nds. O incumprimento destas instrugoes ira invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no
esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamomeétrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com
a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida util. A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo
externo flexivel nesta luminaria sé devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. A luminaria
deverd ser colocada de modo a que n3o seja possivel um olhar prolongado para a luminaria a uma distancia inferior a 25cm.
Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As lumindrias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado sdo apenas compativeis com a utilizacdo de
componentes/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR (ver também: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposigdo de qualquer fungdo LineSwitch utilizada numa lumindria baseada em Zhaga-D4i/SR deverdo ser
disponibilizadas pelo fornecedor do controlador/sensor principal. E necessario proceder a uma verificacdo integral do sistema para utilizar uma tomada
NEMA de 7 pinos com uma lumindria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes podera/ira originar o risco de danos e inconformidades
relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

SE  This Denna produkt innehaller en ljuskilla med energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett. Armaturen har enkelisolering mellan lagvoltsforsérjningen och

styrledningarna. Férvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra
instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att garantera sdker anvdandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar
vridmoment anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att
sakerstdlla hogsta styrka under livslangden. Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren
eller en kvalificerad person. Armaturen bor placeras sa att langvarigt stirrande in i armaturen inte férekommer om avstandet dr ndrmare dn 25cm.
Zhaga-D4i och SR-certifierad kompatibilitet - Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvdndas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se dven: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet
mellan tva Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenter/sensorer som ska anvdndas tillsammans och méjlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som
anvands i en Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att sldppas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantér. Fér anvandning av NEMA 7-
stiftsuttag pa en SR-baserad armatur kréavs en fullstindig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebér bristande
efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.

BG To3u NpoAyKT BK/IOUBA CBETIMHEH U3TOUYHUK C Kac Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT: BMXKTE TabauuaTta unm etmkera. OCBETUTEIHOTO TAI0 UMa

OCHOBHa M30/1aLMA MeXAY 3aXpaHBaHETO HUCKO HanpeXeHne U KOHTPOJIHUTE NPOBOAHULM. CbXPaHEHWETO, MHCTAIMPaHeTo, ynoTpebaTa,
eKcnioataumaTa U NoAAPbIKKATa Ha NPoAyKTUTe TpsabBa Aa ce M3BbPLBAT TOYHO B CbOTBETCTBME C YKa3aHUATAa B TOBA PbKOBOACTBO U /
WAN APYTY UHCTPYKLMK, KOUTO MoraT Aa 6baaT NpefocTaBeHu OT Hac, 3a [a ce rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba Ha NpoAyKTa npes uenuvs
My eKcnnoaTalMOHeH XMBOT. Hecna3saHeTo Ha Te3u yKasaHua e obescman BaweTo npaBo Ha rapaHuma. bontoseTe ¢ UHAMKaAUMA 3a
cMnaTa Ha BBbPTAWMA MOMEHT Ha 4YepTexa TpAabBa ga ObAaT 3aTerHaT C NOMOLWTA Ha KanuMbpupaH raedyeH Kawod. MpeagaputenHo
crnobeHunte b6onToBe TpsabBa Aa ObAAT OTHOBO 3aTerHaTM A0 M3WCKBaHaTa CneunduKauma Ha BbPTALLMA MOMEHT, 33 Aa OCUTYypAT
MaKCMMasiHa AKOCT MO BPEME Ha eKCMI0aTaLMOHHAN KMBOT. M3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA U / WK NYCKOBO-peryupalla anaparypa v / uim
BBHLHMAT MbBKaB Kaben, cbabprKall, ce B TOBAa OCBETUTENHO TANO, TpAbGBa Aa 6bAaT 3aMeHeHW camo OT NPOM3BOAWUTENA WU HEroBuA
OTOPU3MPaH cepsu3 unr NogobHo KeanmdbuumparHo anue. OCBETUTENHOTO TANO TPAOBa Aa ObAe PasnoNoKeHO TaKa, Ye NPOLBAXKUTENHO
rnefaHe B Hero Ha nNo-61M3Ko pascTosHWe oT 25cm Aa He ce NosyyaBsa.
CbBMECTUMOCT M QYHKLMOHa/HA FOTOBHOCT 33 CBbp3BaHe KbM cuCTema 3a ynpaeneHue /Zhaga-D4i u SR certified compatibility/- 3a
OCBETUTENHWUTE Tena C BrpageHa GyHKLUMOHaNHa FTOTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM CUCTeMa 3a ynpasneHue TpabBa Aa ce M3MOA3BaT CaMo
KOMMOHEHTW cepTubuupMpaHy 3a Tasu  uen (MoNs  BUKTE CledHMA  MHK:  https://www.zhagastandard.org/products  /
https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). DyHKUMOHaNHaTa CbBMECTUMOCT Ha nga
cepTMdMLMpPaHK 3a M3N0N3BaHe B OCBETUTEIHUTE Tea C BrpaZeHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cMCTema 3a ynpasieHune, Zhaga-D4i/SR
certified KomnoHeHTa/ceH30pa, KOUTO Ce M3M0/3BaT B KOMBMHALMA, KAKTO M Bb3MOXKHOCTTA 3a M3M0A3BaHe Ha Mb/iHaTa GYHKUWOHAAHOCT
Ha NpeABapuTe/IHO rOTOBM 3a CBbpP3BaHe KbM cucTema 3a ynpasneHue Zhaga-D4i/SR based, ocsetwuTenHw Tena Tpabsa fa 6bae
ocurypeHa OT A0CTaByMKa Ha CbOTBETHMA KOMMOHEHT/CeH30p. AKO ce M3non3Ba kKoHekTop NEMA cbe 7 wmdTta Ha 0CBETUTENHWUTE Tena C
npeasapuTenHa GyHKLMOHAAHA FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM cuCTema 3a ynpasneHue /SR based/ Tpsabsa aa ce HanpaBu NpoBepKa Ha
CbBMECTUMOCTTa Ha UAnaTa CUCTEMA U HeWHWUTE CbCTaBHM KOMMOHEHTW. HecnassaHeTO Ha TO3W CbBET MOXKe/lle AoBefe A0 PUCK OT
nospefia u HeCbOTBETCTBME, 338 KOeTO CUrHMdant MHTepHeLWbHBA He HOCK OTFTOBOPHOCT.
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HR Ovai proizvod sadrZava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti: vidi tablicu ili naljepnicu. Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i

upravljackih konektora. Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku i/ili
s drugim uputama osiguranim s nase strane kako bi se jamcila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo
na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti u¢vrséeni koriStenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder
i vec¢ ucvrséeni vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala uévri¢enost tijekom cijelog radnog vijeka. Izvor svjetlosti i /
ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvoda¢, ovlasteni serviser ili adekvatna stru¢no
osposobljena i ovlastena osoba. Svjetiljku treba pozicionirati tako nije moguce dulje gledanje u svjeitljku s udaljenosti manjih od 25cm.
Zhaga-D4i/SR certificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetiljke, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju biti koriteni
(detaljno dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i mogucnosti prisilnog preklopa funkcija
preklapanja mreZe koristenog u SR /Zhaga-D4i pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljaéa master odnosno senzor SR komponenti.
U slucaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetilikama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja.
Nepostivanje ovog savjeta Ce stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne mozZe preuzeti
odgovornost.

DK Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table eller etiket. Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og

styreledningerne. Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfgres ifglge instruktionerne i denne vejledning
og/eller eventuelle gvrige instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke fglges, bortfalder
produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment pa tegningen skal spaeendes med en indstillet momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer
skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastggrelse i hele produktets levetid. Lyskilden og/eller driver og/eller
eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende kvalificeret person. Armaturet skal
placeres, sa langvarig stirren ind i armaturet undgas og afstanden bgr derfor veere mindst 25cm.
Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt
muligheden for tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af
masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke fglges,
kan/vil det medfgre en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

FI Tama tuote sisaltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: katso taulukko tai etiketti. Valaisimessa on peruseristys sy6ttéjannitteen ja

ohjausjohtimien valilla. Tuotteiden asennuksessa, kdytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tdssd kdyttOoppaassa tai muissa toimittamissamme
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kdytt6ian ajan. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattdminen
mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla momenttiavaimella.
Esiasennetut pultit on kiristettdva ilmoitettuun Kkiristystiukkuuteen koko kayttéidn mittaisen kestdvyyden varmistamiseksi. Tassd valaisimessa oleva
valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten liitintélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai timéan valtuuttaman huoltoedustajan tai
vastaavan patevan henkilon toimesta. Valaisin tulee sijoittaa siten, ettei valonldhdettd voida katsella pitkakestoisesti alle 25cm:n etdisyydelta.
Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kdyttdd vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisdtietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Kahden kaytettdvan Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden sekd Zagha-D4i/SR-valaisimen
kanssa kdytettdvan minkad tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa
seitsenpiikkistda NEMA-liitantda SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata tita ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja
sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta milldan tavalla vastuussa.

SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei ucinnosti: pozri tabulku alebo Stitok. Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi vodi¢mi zdroja nizkeho

napétia a riadiacimi vodiémi. Uskladnenie, instalacia, pouZivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne podla pokynov v manudli a/alebo inych
nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju bezpeéné pouZivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s
naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kliéom. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla
pozadovanej $pecifikdcie, aby komponenty drzali na mieste polas celej Zivotnosti. Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel
obsiahnuty v tomto svietidle méZe byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou. Svietidlo by malo
byt umiestnené tak, aby sa neocakdval dlhodoby pohlad do svietidla zo vzdialenosti mensej ako 25cm.
Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri svietidlach zaloZenych na Zhaga-D4i/SR certifikované sa smu pouZivat len Zhaga-D4i/SR certifikované
komponenty/snimade (pozri tieZ: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Funkénu kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR certifikovanych komponentov/snimaéov na pouZitie v kombinacii, ako aj moZnost zrusenia funkcie spinaca
pouZitej v svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, mé zabezpetit doddvatel hlavnhého komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle
zalozenom na SR sa vyZaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov méze spdsobit/spdsobi poskodenie a nesulad, za ktoré spoloénost
Signify neméze niest zodpovednost.

LT  Siame gaminyje yra $viesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: #r. lentele arba etikete. Sviestuvas turi elementarig izoliacijg tarp emos

jtampos maitinimo ir valdymo laidy. Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezilra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas,
pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visa jo eksploatavimo laikg. Jei
nesilaikysite Siy instrukcijy nurodymy bei reikalavimy, jasy teisé j garantijg bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma
bréZinyje, turi bati uZverZti naudojant kalibruotg sukimo momento verZliaraktj. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti iki reikiamo sukimo
momento, kad biity uztikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika. Sviesos $altinis ir/arba valdymo jrenginys ir/arba i$orinis lankstus kabelis
esantis Siame $viestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens. Sviestuvas turi biti pastatytas
taip, kad iSvengti ilgalaikio ZiGréjimo j Sviestuvg maZesniu nei 25cm atstumu.
Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas — Sertifikuotus Sviestuvuose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat ZiGrékite: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting ). Komponenty / jutikliy tiekéjas turi uZtikrinti tinkama dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami
kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcijg, naudojama $viestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SR 3viestuve
naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir
nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify neprisiima jokios atsakomybés.

S| Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej tabelo ali nalepko. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in
regulacijskimi vodniki. Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natanc¢no izvedeno v skladu z navodili v tem priro¢niku
in / ali drugimi navodili za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica
do garancije. Vijake, ki imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v
skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo. Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji prilagodljivi kabel, ki
ga vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobljena oseba. Svetilka naj bo namescena tako, da ni pri¢akovati
dolgotrajnega strmenja v svetilko na razdalji manjsi od 25cm.
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Sl Certificirane zdruZljivost s Zhaga-D4i/SR — Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /
senzorji, (glejte tudi: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkcionalno zdruZljivost certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjey, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli
funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vti¢nico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna
celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci skodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.

LV Sis raZoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir: skatit tabulu vai etiketi. Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma baro$anas un
vadibas aprikojuma. lzstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietosana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai
citam instrukcijam, kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta drosu lietosanu visa ta darbibas laika. Neievérojot $os noradijumus, jlsu tiesibas uz
garantiju tiek anulétas. BultskrGves ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabat pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriekSs samontétas
skraves ir atkal japievelk idz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodro3inatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika. Gaismas avotu un / vai vadibas
ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas $aja gaismekli, drikst nomainit tikai raZotajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificéta persona. Gaismeklis
ir janovieto t3, lai ilgstosa skatisanas gaismekli tuvak par 25cm nebitu paredzéta.

Zhaga D4i/SR sertificéti saderiba — Galsmekllem uz Zhaga D4|/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skatit art:

. A ips.co. hting). Funkcionala saderiba starp

d|V|em Zhaga-D4i/SR sertificétiem kompenentlem/sensorlem kurus izmantos kopa, ka ari, ignorésanas iespé&jas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas

tiks izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. 57 ieteikuma neievéro$ana var radit / radis kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildibu.

EE Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti. Valgustil on p&hiisolatsioon madalpinge toite ja juhtimisseadmete vahel. Toodete

ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldus tuleb ldbi viia tdpselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt pakutavatele
juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie Giguse garantiile. Poldid, millel on
joonisel toodud péérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud p66rdemoment mutrivotme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada
vastavalt ndutavale podrdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul. Selles valgustis sisalduva valgusallika
ja/vdi juhtimisseadme ja/vdi valise painduva kaabli v&ib vilja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist vdi muu sarnane kvalifitseeritud isik. Valgusti
tuleb paigutada nii, et pikaajaline valgustisse vaatamine ldhemal kui 25cm ei oleks oodata.
Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga iihilduvus — Zhaga-D4iSR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt
ka:  https://www.zhagastandard.org/products /  https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ~ Zhaga-D4i/SR-
sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funktsionaalse Ghilduvuse ja juhtsoone
(Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-p&hisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik
susteemi vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine vdib pdhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og styreledningene. Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores

noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets
levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert
momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid. Lyskilden og/eller
driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person.
Armaturet bgr plasseres slik at det ikke forventes langvarig stirring inn i armaturet hvis avstanden er naermere enn 25cm.
Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes
(se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell
kompatibilitet av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst
linjeskiftfunksjon som brukes i en Zagha-D4i/SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt
pa en SR-basert lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det a ikke fglge disse anbefalingene kan/vil medfgre risiko for skade og
manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

TR Bu Urun, enerji verimlilik sinifina ait bir 151k kaynagi icermektedir: tabloya veya etikete bakin. Armatur, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol iletkenleri arasinda

temel izolasyona sahiptir. Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, calistiriimasi ve bakimi, Griiniin kullanim émrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi
amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gergeklestirilmelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi,
trlinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak
sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émri boyunca maksimum
dayanikliligin saglanmasi agisindan énemlidir. Bu armatiirde bulunan isik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo, yalnizca imalatgi veya
onun servis temsilcisi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir. Armatir, 25cm'den daha yakin bir mesafeden armatire uzun stre bakilmasi
beklenmeyecek sekilde yerlestirilmelidir.
Zhaga-D4i/SR sertifikali uyumlulugu - Zhaga-D4i/SR sertifikali tabanli aydinlatma armatiirleri icin yalnizca Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenler/sensérler
kullaniimalidir (ayrica bkz. https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Birlikte kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenin/sensérin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanli aydinlatma armatiriinde kullanilan herhangi
bir lineswitch islevinin gegersiz kiinma olasiligl, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatirinde NEMA 7 pimli
soketin kullanilmasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden
olabilir

RU CseTunbHWK 0bnanaeT 6a30BoM 31eKTpPoM30aaLMeER MeXay HU3KOBOAbTHbIM B10KOM NUTAHUA M YNPaBAAIOWMMUM NPOBOAHWKaMU. HTOObI

rapaHTMpoBaTb He3onacHoe WCMoAb30BaHWE 3TOTO M3LEANA Ha MPOTANKEHUM BCEro COOTBETCTBYIOLIEIO CPOKa CAY»KObl, ero xpaHeHue,
YCTaHOBKY, MUCMO/b30BaHWE, IKCMyaTaLmio 1 06CayKMBaHWE HEOBXOAMMO OCYLLEeCTBAATh B TOYHOM COOTBETCTBUM C MPUBELEHHbIMU B
HaCTOALLEM PYKOBOACTBE MHCTPYKLMAMM U (MAN) MHBIM UHCTPYKLMAMM, KOTOPble MOTYT BbiTb NpefocTaBaeHbl HaMu. HecobatoaeHue aTmx
MHCTPYKLMIA NpMBEAET K NoTepe Npas Ha rapaHTuio. bonTbl, 417 KOTOPbIX Ha YepTexe YKazaH KpyTALLMA MOMEHT, HeobXoA4MMO 3aTATMBaTb
KaAMBPOBaAHHBIM AMHAMOMETPUYECKMM KNOHOM. [INA obecneveHmna MakCMManbHOW MPOYHOCTU N34eNNA B TEHeHME BCEro CPOKA CNYKObI
60ATbI, 3aBMHUYEHHbIE B X0 NpeaBapuTenbHon cOopKu, HEOBXOAMMO NOATAHYTL A0 YKa3aHHOrO MOMEHTa. UCTouHMK ceeTa 1 / uam MPA
W / MM BHEWHUI TMBKUA Kabenb, CoaepKaLLmecs B 3TOM CBETUIbHUKE, MOTYT BbiTb 3aMEHEHbI TO/IbKO MPOU3BOAMTENIEM, Er0 areHTOM Mo
0BCNYKMBAHUIO UAN aHANOTUYHBIM KBANNPULMPOBAHHBIM ANLOM. CBETUABHWUK AO/KEH OblTb yCTaHOBAEH TakMm obpas3om, 4Tobbl He
[0NYCTUTb BO3MOXKHOCTb NMPOAO/IKUTENBHOMO NPAMOro 3pUTENIHOTO KOHTAKTa CO CBETALWLEN YacTbl CBETU/IbHMKA, DAMKe Yem Ha 25
CaHTUMEHTa.
CepTudMuUMpOBaHHaA COBMECTMMOCTb ¢ ycTpoicTBamu Zhaga-D4i/SR - CBETUNbHMKM Ha OCHOBE TEXHO0TMU cepTUdULMPOBaHHbIMM Zhaga-
D4i/SR coBMeCTVMbl TONIbKO C KOMMOHEHTaMM/AaTYMKaMM, CePTUOULMPOBAHHBIMK 1A UCMONb30BaHMA C TexHonormen Zhaga-D4i/SR (cm.
Take: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
®yYHKUMOHAIbHAA COBMECTUMOCTb MCMO/Ib3yeMbIX B COYETAHUWM 2 KOMMOHEHTOB/AATYMKOB CEPTUGULMPOBAHHBIX A1 UCMONb30BAHUA C
TexHonorve Zhaga-D4i/SR, a Take BO3MOMHOCTb Mepeonpefenstowero ynpasaeHus Atobon ¢GyHKUMER yMeHbleHUs APKOCTU
LineSwitch npu wcnonb3oBaHWM CBETU/MbHWKA Ha OcCHoBe TexHonorum SR /Zhaga-D4i onpefensetcA MNOCTaBLLMKOM OCHOBHOIO
KOMMOHeHTa/aatumnka. a8 MCnoab3oBaHna 7-KOHTaKTHoro rHesga NEMA Ha cBeTWbHMKE Ha OCHOBE TexHos0rumn SR TpebyeTca nosHan
nposepka cuctembl. HecobntofeHe 3TUX PEKOMEHAALUNI C BbICOKOW BEPOATHOCTLIO MOMET NMPMUBECTU K BO3MOXKHbIM MOBPEXKAEHUAM U
HECOOTBETCTBMIO CUCTEMbI cneundrKaLmMam, 33 KOTopble KoMNaHKa Signify He HeceT Kakol-1MHB0 OTBETCTBEHHOCTMU.
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